B bomaker

Thank you for purchasing Bomaker Odine 1 .This gudie will help
you set up so you can enjoy the ultimate sound experience.
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FR: @ Appuyez sur 0.5 seconde pour allumer, maintenez pendant 3 secondes
pour éteindre.
9 Appuyez sur le bouton "Mode" pour basculer entre les modes
Bluetooth, Aux, Optique et USB.
© Entrée audio 3,5 mm.
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FR:

Wall Mounting Installation
Wandmontage Installation
Installation Murale

IT: Installazione a Parete
ES: Instalacién En La Pared
JP: BEICID 17 %

EN:

Use remote control

The working range of remote is
+/-30" in both Vertical and Horizontal
Direction.

DE:

Die Benutzung von der Fern-
bedienung

Der Arbeitsbereich der Fern-
bedienung betragt sowohl in vertikaler

EN: @ Press “Power on/off” for 1s to switch on, hold for 5s to turn off.
e Select inputs: Bluetooth, Optical, Aux and USB.

Choose EQ Modes (Short press to switch between different EQ

seetings) : @ — 0O

@ Sélectionnez les entrées: Bluetooth, Optique, Aux et USB.

Choisissez les modes EQ (Appuyez brievement sur pour basculer entre les
différentes configurations EQ): @ — @
9 General: mode général, équilibré en voix, accents et aigus.

JP:

Q Entrée Optique. o T 7 A IN— A H— b (2] als auch in horizontaler Richtung +/- 30°. eGeneraI: The Equalizer in Dialogue. Bass and Treble OVoice: en mode vocal, peut étre utilisée pour regarder des nouvelles, des
Lorsqu'il est connecté a I'entrée AUX, le voyant devient "rouge”, lorsqu'il . . e _ N . . Voice: For movies, TV shows and News to hear dialogues clearly. ~ § . N > !
BT (5] ) ’ vovar : O ANE—RFEELCGERLT, BINCREICERET 2L, LEDSA M ————— FR: IT: (4] ) ) 9 Y talk-shows et déutres programmes nécessitant une voix trés claire.
est commuté en mode AUX / Opt, il devient "bleu”. Le bleu clignotant T i g N " N N e iliser la télé Usare il telecomando @ Bass: Emphasis on Bass for movies and music. © Bass: Accent mis sur la basse pour les films et la musique.
o § . . L. Linein E— FDBBITHD S bAEITLET, USBAET 74 /\E— K e e e e e Utiliser la télécommande o , ; -
signifie qu'il est en mode de couplage Bluetooth. Une fois jumelé, le e i e e e e e e R : . i N @ Treble: Adjust treble for the best sound. Treble: réglez les aigus pour obtenir le meilleur son.
(e B DIEAIC. BEDSY MAUTLET, bl hE— ROIEAIC. EDS: et e s e Horizontal et vertical, la portée Il campo di lavoro del telecomando & (6} “reg gus P
voyant bleu deviendra bleu continu et le message vocal sera entendu Sic. DTV AT N uetoot ' alc. sDZ> e e S offective de Ia télécommande est de +/-30° in entrambe le direzioni @ Reset: Press "Reset” button to clear all input, volume and EQ mode @ Réinitialiser: Appuyez sur le bouton "Réinitialiser" pour effacer tous les
e . P NN N - 7 = S~ . .
@ Zone de réception infrarouge. k bfﬁ'\;\’ﬁi L&Y, bluetoothdEFAMIN LI, BEMERIN. 5> Mg +/-30 verticale e orizzontale. settings from the system and return to original factory settings. paramétres d'entrée, de volume et EQ du systéme et revenir aux
ODINE 1 AT DREE AT T DRI & Q - ? / » © Adjust Bass Volume: The bass will increase or decrease 1dB by pressing paramétres d'usine.
2.0 Channel Soundbar 2.0 CH Soundbar Remote Control User Manual IT: @ Premere 0.5 secondo per accendere, tenere premuto per 3 secondi per O FHEEIR L7 ES: JP: ”BASS*” or "BASS -" each time. @ Réglez le volume basse: les basses augmenteront ou diminueront de 1dB
8 spegnere. . ‘ Utilice el control remoto VEI O © Adjust Treble Volume: The treble will increase or decrease 1dB by pressing en appuyant sur "BASS +" ou "BASS -" a chaque fois.
EN: @ Press 0.5 second to switch on, hold for 3 seconds to turn off . © Le modalita Bluetooth, Aux, Opt"vcm e L’JYSB possono essere selezionate ) o El rango efectivo del control remoto AP LTS, e OE "TREBLE +" or "TREBLE -" each time. © Réglage du volume du treble: Les aigus augmenteront ou diminueront de 1
EN:@ Power Adapter DE: @ Netzteil @ Press "Mode" button to switch between Bluetooth,Aux,Optical and USB premendo ogni volta il pulsante "Mode". T es de +/- 30 en direccion tanto W 30° T3, dB en appuyant sur "TREBLE +" ou "TREBLE -" & chaque fois.
@ Optical Cable @ Optisches Kabel mode. (3] :ngresso a‘f‘o da 3,5 mm. : . : . ‘x} : : ‘ . : . : . : . : . : . : . : }w/‘: . : . : e e e e e e e e e S vertical como horizontal. DE: @ Zum Einschalten 1 Sekunde drticken, zum Ausschalten 5 Sekunden
e e e e e s e e e e .
© 3.5mm to RCA Audio Cable © 3.5mm zu RCA Audio Kable © 35mm Audio Input. o naresso ottico. ; . ! T T T -_—_—_—_S§S_S§$§$SYSYSS——Ye_" ” gedriickt halten. PN
© Wall Mounting Bolts © Wandmontageschrauben @ Optical Input. @ Lindicatore LED visualizza "Rosso" quando collegato allingresso Aux, e e e T e e e S © Von links nach rechts wihlen Sie die Eingdnge: Bluetooth, Optisch, : Premere 1 secondo per accendere, premere per 5 secondi per spegnere.
X 9 9 © When connected to Aux Input, the light turns "Red”, when switched to mostra "Blu" in modalita USB / Optical, \a.modaht‘a B\uetooﬁh mostra la 7 1 3mm/ e e e e e B B B B B B o Aux und USB © Seleziona gli ingressi: Bluetooth, Ottico, Aux e USB.
0 o ) USB/Opt Mode, the light turns "Blue. Flashing blue means it's in luce a LED "Blu” lampeggiante. Quando si passa alla modalita Bluetooth, “ 012inch i 3 ! » , !
FR: @ Adaptateur Secteur IT: @ Adattatore di Alimentazione Bluetooth Pairing mode. Once paired, the blue light will turn solid blue la luce del segnale Bluetooth & blu e la luce blu lampeggia. Dopo che la EN. BAZT2mm N\ EQ-Modi auswahlen (Driicken Taste, um andere EQ-Einstellungen Scegliere le modalita EQ (premere brevemente per scegliere le diverse
@ Cable Optique @ Cavo Ottico and the voice prompt will be heard. connessione Bluetooth ha avuto successo, c'e un messaggio vocale, e il Pl . t Platzi O (= rewan =) auszuwahlen) : @ — @ impostazioni EQ): @ — @
© Cable Audio 3,5 mm Vers RCA © Cavo audio da 3,5 mm a RCA @ Infrared Receiving Area. larpeggiamento diventa una luce costante. T at;em‘en . T abzlllerurrgt ) © General: Der Equalizer in Dialog, Bass und Hohen. © Generale: Equalizzatore in Dialogo, Bassi e Alti.
© Eoulons de Fixation Murale © Bulloni per il Montaggio a Parete @ Finestra di ricezione a infrarossi. apie placemen abellenplatzierung ) REMOTE CONTROL © Voice: Fir Nachrichten, Shows und Programme, um den Dialog Klar zu hdren @ Voce: Per film, programmi TV e notizie per ascoltare chiaramente i dialogh.
‘ ) Place the soundbar on a solid surface. Platzieren Sie die Soundbar auf einer Battery installation © Bass: Schwerpunkt auf Filmen und Musik. Bassi: Enfasi sui bassi per film e musica.
] . . S DE: @ Zugw "E\Etsihilten 0.5 Sekunde drtcken, zum Ausschalten 3 Sekunden ES: @ Presione 05 sequndlos para encender, mantenga presionado por 3 festen Oberflache. © Treble: Passen Sie die Hohen an, um den besten Klang zu erzielen. @ Triplo: Regolare gli alti per il miglior suono della musica.
Es: @ Adapta@orde Corriente P @ T /;\ = ge” n;c ”N? den’.’ Tast. Bluetooth, Aux. Optisch 4 USB Modi segundos para apagar. FR: IT: (1) 2} @ Zuriicksetzen: Dricken Sie in irgendwelche EQ-Modus nach einer manuellen @ Reset: Al fine di ripristinare la modalita EQ predefinita, regolare i pulsanti
@ Cable Optico @ Xr—7JIv ) \ © Dric ehT ode” Taster,um Bluetooth, Aux, Dptische an octzd @ Presione el botén "Mode" para cambiar entre los modos Bluetooth, Aux, Placement Posizionamento Einstellung von Bass oder Diskant die Reset-Taste, um zur werkseitigen @ Bass o Treble, quindi premere il pulsante "Reset”.
© Cablede Audiode 35mmaRCA @ 35mmRCAF—TF 14 7—T )b o ifr\:w/:'w :S‘d‘o Einoan Optico y USB. Placement de la table Posizionamento della tabella ? ? EQ-Einstellung zurtickzukehren. Regolare Il volume dei bassi: Il basso aumentera o diminuira di 1dB
O Tornillos de Montaje en Pared O BYIFDRL o dpt\sche Emgangg o © Entrada de Audio de 35 mm. Placez la barre de son sur une surface Posiziona Ia soundbar sU una ~g ~f O | ooz [ @ Einstellungstaste vom Bass: Einstellungstaste vom Bass: Der Bass wird @ premendo ogni volta "BASS+" 0 "BASS - o v
! : I ) : @ Entrada Optica. solide superficie solida 67 durch Driicken von "BASS +" oder "BASS -" jedes Mal um 1dB erhoht oder Regolare Il volume del Triplo: Gli alti aumenteranno o diminuiranno di 1dB
© Die LED Anzeige zeigt "Rot" an, wenn eine Verbindung zum ) @ Cuando se conecta a la entrada auxiliar, la luz se vuelve "roja", cuando se O verringert. © premendo ognivolta "TREBLE + o "TREBLE .
Aux-Eingang besteht, zeigt im USB / Optische Modus "Blau”.Wenn Sie in T, o ES: JP: (3] @ Croms [rome [rwene) y . X .
den Bluetooth-Mod hseln. leuchtet die Bluetooth-Signalleucht cambia al modo USB / Opt, la luz se vuelve "azul". El azul intermitente : 5 © Einstellungstaste vom Diskant : Der Diskant werden durch Dricken von
BEDIENUNGSANLEITUNG | MANUEL DUTILIZATION | MANUAL DEL USUARIO DIAGRAM (BUTTONS, PORTS & INDICATOR) bleaz u:s ;Z b\au(; LUESDW;‘Cnste’Gé;u;foe‘ re‘\'echeureBﬁJZtootE-n\jef;\idjn significa que esta en el modo de emparejamiento de Bluetooth. Una vez Colocacién W Ak "TREBLE +" oder "TREBLE -" jedes Mal um 1dB erhéht oder verringert.
. } orel 9 emparejados, la luz azul se volverd azul fija y se escuchara el indicacion Colocacion sobre la mesa MO EICEL o 8 )
MANUALE UTENTE | A erfolgt eine Sprachaufforderung, und das Blinken leuchtet konstant. Col lab. d q B> RN A < bomaker . ES: o Presione brevemente 1 segundo para encender, mantenga presionado 5
O Infrarotempfangsbereich de voz. oloque la barra de sonido en una & BN cES. FR: @ Appuyez briévement sur 1S pour démarrer, appuyez longuement sur 5S segundos para apagar.
: Area de recepcion de infrarrojos superficie solida; our éteindre.
www.bomaker.com o P -
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© De izquierda a derecha: Bluetooth, Fibra dptica, Aux y USB. USING YOUR SOUNDBAR EN: Use Remote Control or Side Buttons of Soundbar to change modes. ES: Use los botones remotos o laterales de la barra de sonido para elegir el EN: Need to purchase one 3.5mm DE: Wenn das angeschlossene Gerat FR: A l'étape 2, vous pouvez passer en IT: Al fine di accedere alla modalita FR: IT: guarantee that interference will not occur in a particular installation. Correct Disposal of This Product
Notg: . modo y conéctese a su televisor. Aud-\o Cable if yogr tv has 1 male nur‘emen 3,5.—mr.n—Aud|oau.sgang mode Bluetooth via le bouton Bluetooth, utilizzare i pulsanti Consignes de sécurité Istruzioni di sicurezza If this equipment does cause harmful \nterfergnce to radio or television reception, (Waste Electrical& Electronic Equipment)
Elija .Ios modos de EQ (EQ sign.igfica diferentes efectos de sonido, Turn On / Off 1. Prior to usage, checky\f your TV has Optical and Aux Output. Nota: . . ‘ ) » audio output, the included ‘RCA besitzt, konfigurieren S\g bitte “BT” de la télécommande ou le remoti o laterali sulla soundbar, 1. Eviter de laisser tomber 1. Evitare di lasciar cadere. which can be determined by turning the equipment off and on, the user is ‘ E This mark shown on the product or its packaging, indicats that this
presione brevemente para elegirlos): @ — @ 2. The soundbar doesn't have coaxial and hdmi Inputts. . 1. Antes del uso, compruebe si su televisor tiene 5§I\da Optica y auxiliar. cable is 1 male to 2 male, will not das entsprechende Audiokabel bouton MODE de la barre de son. mostra una luce blu "lampeggi- 2. Ne pas désassembler 2. Non smontare. encouraged to try to correct the interference by one or more of the following mmm product should not be disposed with other household wates at the end of
© General: Ecualizador en Didlogo - Bajo y Agudo 3. Turryw on PCM settings of your tv when connected in Optical Mode In case it 2.No soporte los mod.ors de entrada HDMI y Coaxial. ) fit. selbst. Das R;A»Kabel in der Le voyant de signalisation BT est ante” quando é collegato. 3. Eviter les températures extrémes 3. Evitare temperature estreme. measures: ‘ its working life.
@ Voz: Para para escuchar el didlogo en los programas con claridad como doesht have Soynd. 3. Actu\{e la configuracion PCM» de su tglevwsor ;uando esté conectado en Verpackung ist nicht geeignet. bleu clignotant. 4. Ne pas utiliser 'appareil & l'extérieur 4. Non utilizzare il dispositivo -- Reorient or relocate vthe receiving antemg. To prevent possible harm to the environment or human health from
noticias y talk shows. 4. 321is the maximum volume of the soundbar. modo 6ptico si la barra de sonido no tiene sonido. ES: En el paso 2, puede cambiar al JP: RFy ATk UEIV®D BT pendant les orages all'aperto durante i temporali. - Increase the separation between the equipment and receiver. uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of

e Bajo: Enfasis en el bajo para peliculas y musica.

@ Agudos: Ajusta los agudos para obtener el mejor sonido de la musica.

@ Restablecer: Para restablecer el modo EQ predeterminado, ajuste el
botén Bass o Treble, luego presione el boton "Restablecer”.

@ Ajustar el volumen del bajo: el bajo aumentara o disminuira 1dB
presionando "BASS +" 0 "BASS -" cada vez.

(o) Ajustar el volumen de agudos: los agudos aumentaran o disminuiran 1dB
presionando "TREBLE +" o "TREBLE -" cada vez
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3.5mm to RCA DIGITAL
audio cable Optical cable

TV

DE: Verwenden Sie die Fernbedienung oder die seitlichen Tasten auf der
Soundbar, um die Modi auszuwahlen.
Hinweis:
1. Prufen Sie vor der Verwendung, ob |hr Fernsehgerat Gber einen optischen
Ausgang und einen Aux-Ausgang verflgt.
2. Die Soundbar hat keine Koaxial- und HDMI-Eingange.
3. Aktivieren Sie die PCM-Einstellungen |hres Fernsehgeréats, wenn Sie im
optischen Modus angeschlossen sind, falls kein Ton zu horen ist.
4. Die maximale Lautstarke betragt 32 level.

FR: Utilisez la télécommande ou les boutons latéraux de la barre de son pour
changer de mode.
Remarque:
1. Avant l'utilisation, vérifiez si votre téléviseur est doté d'une sortie Optigque et
de sortie AUX.
2. La barre de son n'a pas d'entrées coaxiales et HDMI.
3. Activez les paramétres PCM de votre téléviseur lorsque vous étes connecté
en mode optique, au cas oU il n‘aurait pas de son,
4. 32 est le volume maximum.

IT: Utilizzare il telecomando o i pulsanti laterali della soundbar per selezionare le
modalita
Nota:
1. Prima dell'uso, controlla se la tua TV ha uscite Ottica e Aux.
2. La soundbar non ha ingressi coassiali e HDMI
3. Attivare le impostazioni PCM del tuo televisore quando collegato in
modalita ottica nel caso in cui non abbia audio.
4. Ha un totale di 32 livelli di volume.

4. El volumen se ajusta en un total de 32 archivos.
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B. Connect to other devices

3.5mm to RCA DIGITAL
audio cable Optical cable

FR: Si le périphérique connecté ne
dispose que d'une sortie audio de
3,5 mm, configurez vous-méme le
cable audio approprié.Le cable
RCA ne convient pas.

ES: Debe comprar un cable de audio
de 3.5 mm si su televisor solo
tiene 1salida de audio, el cable
RCA incluido no es adecuado.

C. Bluetooth mode

EN: To enter Bluetooth Mode, use
remote or side buttons on the
soundbar, it shows flashing
"Blue” light when connected

IT: E necessario acquistare un cavo
audio da 3,5 mm se il televisore
ha SOLO un'uscita audio da
3.5mm, il cavo RCA(Dobbio)
incluso non si adatta.

JP: 35mmA—T 4 F 47— IUEIE
TNTVERA, RIFIT3S mmA
—T 1 FHHR— RO LA
BEE. B TEY A —T 145
A HERTRELEEWL, [fBEN
RCAT — 7 ) USRS ENTULEWLT
EERTERLEE L,
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Bluetooth ON|
DE: Sie kénnen in den Bluetooth-
Modus wechseln, indem Sie die
Taste "BT" auf der Fernbedienung
oder die Taste "MODE" auf der
Soundbar driicken,dann wird
BT-Signal blinkt blau.

modo Bluetooth mediante el boton
"BT" en el control remoto o el
botén MODE en la barra de sonido.
La luz de sefal de BT parpadeara
en azul

SPECIFICATION:

Input: DC18V / 2A

S

Net Weight; 2000g /4.4Lb

Size:

EN:

REVETAEY > F/IN—DMODE
R% > Thluetooth®— it &
ABTENTEET, OB, &
DBTZ > MEHLET,

Audio Output: 60W Max.

Safety Instructions

1. Avoid dropping

2. Do not disassemble

3. Avoid extreme temperatures

4. Don't use the device outdoors during
thunderstorms

5. Use original or certified cables

6. Don't use any corrosive cleaner / oil
to clean

7. The products should not be exposed
to dripping or splashing water

Bluetooth Version: V4.2

940*D85*"H74mm / 3.7*3.35*2.91in

DE:

Sicherheitsanleitung

1. Vermeiden Sie das Fallenlassen

2. Nicht auseinanderbauen

3. Extreme Temperaturen vermeiden
4. Verwenden Sie das Gerat nicht im
Freien bei Gewitter

5. Verwenden Sie Original- oder

6. Verwenden Sie zum Reinigen kein
atzendes Reinigungsmittel / Ol

7. Die Produkte durfen keinem
tropfenden oder spritzenden Wasser
ausgesetzt werden

5. Utilisez des cables d'origine ou
certifiés

6. Ne pas utiliser de nettoyant / huile
corrosif pour nettoyer

7. Les produits ne doivent pas étre
exposés a des gouttes d'eau ou des
éclaboussures

ES:

Instrucciones de seguridad

1. Evite caer

2. No lo desarme

3. Evite la temperatura extrema.
4. No use el dispositivo al aire libre
durante tormentas eléctricas.

5. Utilice cables originales o certificados.

6. No use ningun limpiador / aceite
corrosivo para limpiar.

7. Los productos no deben exponerse a
goteos o salpicaduras de agua.

FCC Regulatory Compliance

5. Utilizzare cavi originali o certificati.
6. Non utilizzare detergenti corrosivi
/ olio per la pulizia.

7.1 prodotti non devono essere
esposti a gocciolamento o spruzzi
d'acqua.
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Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Warning: changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the
equipment.

RF Exposure Compliance

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with
minimum distance 20cm between the radiator and your body. This transmitter
must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter.

FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Supplier's Declaration of Conformity

47 CFR § 21077 Compliance Information

Unique Identifier Trade Name: Bomaker, Model No.: Odine |
Responsible Party - U.S. Contact Information

Substanbo Inc.

381 Elliot St. Suite TIOL Newton, Upper Falls, MA 02464 USA

Tel: +1(617)309-0528

Model No. of the Adapter: CW1802330RE

MFG. of the Adapter: Shenzhen Cenwell Technology Co., Ltd

wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources.

Household user should contact either the retailer where they purchased
this product, or their local government office, for details of where and how
they can take this item for environmentally safe recycling

Business users should contact their supplier and check the terms and
conditions of the purchase contact. This product should not be mixed with
other commercial wastes for disposal.

Caution: A warning that batteries of the remote control, shall not be exposed to
excessive heat such as sunshine, fire or the like.

B bomaker

@bomaker

support@bomaker.com

Produced By Substanbo Inc.




